线上会议及同声传译服务项目采购需求
	一、技术参数要求

	序号
	项目名称
	技术参数
	单位
	数量

	1
	线上会议
服务
	★1.整体要求
[bookmark: _GoBack]负责中国—东盟能源职业教育高质量发展论坛全程的线上会议技术支持，包括论坛举办前的演练、测试及正式会议，演练时间拟定于5月12日，正式会议时间拟定于5月19-20日，测试时间依会议需求而定。会议地点：广西区内采购人指定地点。
★2.技术要求
（1）线上会议仅能使用Zoom会议软件，负责建立同时容纳100人以上500人以内的线上会议室，提供会议链接，同时要在Zoom里做好同声传译设置。
（2）会议期间乙方须自备2-3台电脑到甲方现场，电脑配置必须满足线上会议需求，电脑用于线上会议的主持及控制。
（3）演练和测试当天必须要有至少1名技术人员在现场，正式会议期间必须要有至少2名技术人员在现场。技术人员负责保障线上会议的正常运行。
（4）5月10日前提供Zoom软件操作培训服务，现场培训甲方技术人员至少2人，同时提供Zoom软件的安装说明及使用说明文本（PDF版），以供参会嘉宾使用，如有必要，需为参会嘉宾提供线上操作（远程控制）服务。Zoom软件的安装说明及使用说明文本（PDF版）亦需在5月10日前提供。
（5）负责线上会议全程录制，录制内容的使用权归甲方所有，未经甲方允许，绝不可外传。
（6）配合完成甲方现场网络链接、直播拍摄等技术工作，确保将甲方现场实时拍摄的信号传输到Zoom线上会议中。
★3.疫情防控要求
根据项目实施过程中的疫情防控要求，供应商派驻现场人员必须遵守以下规定：
（1）到甲方现场参与演练、测试和正式会议的技术人员必须符合南宁市疫情防控管理要求和甲方疫情防控管理要求。
（2）配合甲方做好外来人员入校报备工作，正式会议当天，需持48小时内核酸检查阴性结果报告、健康码（绿码）、行程卡（绿色）和报备单方可入校。
（3）如派驻甲方现场的技术人员因不符合南宁市疫情防控管理要求，无法到校开展工作的，由此影响甲方工作开展并造成的损失由乙方负责赔偿。
	项
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	2
	同声传译
	★1．整体要求
负责中国—东盟能源职业教育高质量发展论坛同声传译服务，翻译形式为在线翻译，翻译语种为汉语（普通话）、英语（英式或美式）。
★2．技术要求
（1）同声传译人员为2人，在Zoom中以译员身份参与，同声传译人员所学专业需为英语相关专业（学历至少为硕士），曾接受同声传译专业培训，具备线下与线上国际会议同声传译工作经验10年以上，必须熟悉能源方面的英语专业术语（主要是水利、电力方面），能快速并准确地进行中译英、英译中的语言翻译。
（2）同声传译人员以在线形式参加，除论坛正式召开时间必须参加外，同声传译人员还需参加甲方组织的演练和测试环节，以确保论坛整个流程正常运行。
（3）配合完成甲方现场网络链接等技术工作。
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